
 

 

749 Linwood St , Brooklyn NY 11208 
Phone 718-257-0612   Fax 718-257-5258 

Email: marymotherofthechurch749@yahoo.com 
 

       Pastor                         Fr. Edward Mason 

             Deacon                        Mr.  Rafael Marte 

             Faith Formation        Sr. Susan Wilcox, CSJ 

                                            Youth Minister           Mr.  Kirt Caesar 

               Secretary                 Mrs. Sonia Rivera 

             

Baptisms/Bautismos: Please call for an appointment  - 718-257-0612  
 

  Religious Education:/ Catecismo   

CALL OR TEXT  SR. SUSAN  @  631-316-8134             
                                         Email:  ccdmarymotherofthechurch@outlook.com 
                                                        

           Please visit our webpage:  
http://marymotherofthechurchbklyn.org/   

 

 St. Gabriel the Archangel  
749 Linwood St Brooklyn NY 11208 

Phone: 718-257-0612 Fax: 718-257-5258 
 

 

Sunday Mass Schedule 

Horario de Misas Dominicales  
  

 

Sunday/Domingo:     8:00 AM Español 

                       11:00 AM English 

                       12:30 PM Español 
    

   Confessions  / Confesiones 

St. Gabriel/San Gabriel 

Saturday  / Sábado 3:30 –4:30PM 
 

St. John Cantius / San Juan Cancio 

Thursday / Jueves 6:00 –7PM  

During September - June  - Durante Septiembre - Junio 

St. John Cantius  
479 New Jersey Ave. Brooklyn NY 11207 

Phone: 718-257-0612 Fax: 718-257-5258 
 

 Sunday Mass Schedule 

Horario de Misas Dominicales         
                                  

 

                         Sunday/Domingo      
                         9:30 AM  English   

                          11:00 AM—Español                                                                                                      

                 
                              

MARY MOTHER OF THE CHURCH PARISH  
ROMAN CATHOLIC CHURCH 

DIOCESE OF BROOKLYN 

PARROQUIA MARÍA MADRE DE LA IGLESIA  
ST GABRIEL THE ARCHANGEL- ST JOHN CANTIUS 

   FEBRUARY 01, 2026 

http://marymotherofthechurchbklyn.org/index.php


  MASS INTENTIONS  /    INTENCIONES DE MISA 

SATURDAY/ SABADO  JANUARY 31 

5:00PM - Eterno descanso de Juan Zenon Guzman 

(Reina Guzman)  
 

SUNDAY/ DOMINGO FEBRUARY 01 

8:00 AM - Eterno descanso de Lucia Diaz (Familia) 
 

11:00 AM— Repose souls of Louis Georges & Philbesine 

Elizabeth Jean Laurent (Ann Marie St. Laurent)  
 

12:30PM—Grupo de Legion de Maria  

Eterno descanso de Carmelo Huertas (Grupo de Parejas) 

Eterno descanso de Agustin Lopez y Maria Micaela              

Espinal (Ana Lopez) 
 

MONDAY / LUNES FEBRUARY 02 

8:30AM – Repose souls of Patsy and Pasqual Russo 

(Agatha Hankey) 
 

TUESDAY/MARTES FEBRUARY 03 

8:30AM -  For the deceased of our parish 
 

WEDNESDAY/ MIERCOLES FEBRUARY 04 

8:30AM: Eterno descanso de Harry Menendez (Esposa) 
 
 

FRIDAY/VIERNES FEBRUARY 06 

8:30AM -  For our personal intentions 

Mary, Mother of the Church   St. Gabriel 

Recemos por los  enfermos  

Celina Sylvester, Iganacio Terrero,  J. Wallace,   

Judith Rojas, Priscilla Harry, Joel Thorpe, 

Geraldine Orr, Orlando Plasencia, Cecilia Gervia   

St. John Cantius 

Recently Deceased / Recién Fallecido 

SUNDAY /DOMINGO FEBRUARY 01 

9:30AM – Repose soul of Sylvia DeMorel (family) 
 

11:00 AM— Eterno descanso de Delfina Harry 

(Familia)  

 
THURSDAY/JUEVES FEBRUARY 05 

7:00PM— Por nuestra intenciones personal 

Zephaniah 2:3;3:12-13,  1 Corinthians 1:26-31 

Matthew 5:1-12a 
Mon/Lunes – Malachi 3:1-4, Hebrews 2:14-18          

Tues/Martes – 2 Samuel 18:9-30,19:3, Mark 5:21-43 

Wed/Miercoles – 2 Samuel 24:2,9-17, Mark 6:1-6 

Thurs/Jueves– 1 Kings 2:1-12, Mark 6:7-13 

Friday/Viernes– Sirach 47:2-11, Mark 6:14-29 

Saturday/ Sabado –1 Kings 3:4-13,Mark 6:30-34                                  

Fourth Sunday in Ordinary Time 

         ADORATION OF THE    

           BLESSED SACRAMENT 

                    ADORACIÓN DEL  SANTÍSIMO   

             SACRAMENTO 
 

               Every Monday, Tuesday, Wednesday &                      

   Friday at 7:15AM 

      Todo los lunes, martes, miercoles y  viernes a las 

7:15AM               

      &/y                   

Every First Friday / Cada Primier Viernes  

February/ febrero 06 
     9:00-12:00 PM   

IMPORTANT ANNOUNCEMENT 

 

Please note that whenever schools are 

closed due to extreme weather,  

parish office will also be closed and 

there will be no mass celebration.  

ANUNCIO IMPORTANTE 
 

Tenga en cuenta que cuando las                  

escuelas están cerradas debido al clima               

extremo, la oficina parroquial tambien 

estará cerrada y no habrá celebración  

de misa. 

Ash Wednesday is fast approaching,  

February 18.  
Please discuss with family and friends the  

wonderful opportunity this day and the season of 

Lent provides us for personal growth and spiritual 

renewal. 
 

El Miércoles de Ceniza se acerca rápidamente, el 

18 de febrero.  
Por favor, comente con su familia y amigos la 

maravillosa oportunidad que este día y el tiempo 

de Cuaresma nos dan para el crecimiento personal 

y la renovación espiritual. 





Scripture Reflection  -  Today's Gospel is the presentation of the Beatitudes in the            

Gospel of Matthew.  Jesus refers to the "Blessed".  Who are these people Jesus considers blessed, 

and why does he call them blessed? 

The "Poor in Spirit" are the ones who realize they need God in their lives and are looking for his 

salvation.  Those who "mourn" are people who suffer because of the injustice and pain that others 

experience in their lives.  The "Meek" are those who refuse to play by world's rules of                      

competition and unfairness but rather live their lives with humility and gentleness.  The 

"Righteous" are those who understand the call of Jesus the build the kingdom of God, and are 

willing to work to bring this about. 
 
 

Reflexión Bíblica  - El Evangelio de hoy es la presentación de las Bienaventuranzas en el 

Evangelio de Mateo.  Jesús se refiere a los ―Bendecidos”.  ¿Quiénes son estas personas que Jesús 

considera bendecidos y por qué los llama bendecidos? 

Los ―Pobres de espíritu‖ son los que se dan cuenta de que necesitan a Dios en sus vidas y buscan 

su salvación.  Los que ―lloran‖ son personas que sufren por la injusticia y el dolor que otros            

experimentan en sus vidas.  Los ―mansos‖ son los que se niegan a jugar con las reglas del mundo 

de la competencia y la injusticia, sino que viven sus vidas con humildad y mansedumbre.  Los 

―Justos‖ son los que entienden la llamada de Jesús a construir el reino de Dios y están dispuestos 

a trabajar para conseguirlo. 

Catechesis on the Mass  - The celebration of the mass begins with the Penitential 

Rite.  This can be comprised of two parts, the saying or singing of the Lord Have Mercy, and the 

saying of the Confiteor (I confess to Almighty God.....)  At this time, we are called to reflect on 

our need for God's mercy and forgiveness in our lives as we prepare to enter more fully into the 

Eucharistic celebration. We are opening our hearts and minds to receive both the Word of God 

read and proclaimed through the scripture readings, and to receive Jesus in the Eucharist.  These 

actions help us to unite with Jesus and feel his presence in our lives. 
 
 

Catequesis sobre la Misa - La celebración de la misa comienza con el rito penitencial. 

Este puede constar de dos partes: el canto o la recitación del «Señor, ten piedad» y la recitación 

del "Confiteor" (Confieso ante Dios todopoderoso...). En este momento, se nos invita a                 

reflexionar sobre nuestra necesidad de la misericordia y el perdón de Dios en nuestras vidas, 

mientras nos preparamos para entrar más plenamente en la celebración eucarística. Abrimos       

nuestros corazones y nuestras mentes para recibir tanto la Palabra de Dios leída y proclamada a 

través de las lecturas de las Escrituras, como para recibir a Jesús en la Eucaristía. Estas acciones 

nos ayudan a unirnos a Jesús y a sentir su presencia en nuestras vidas. 

Mass Attendance Count / Recuento de asistencia a Misa   
 

5:00PM (BILINGUAL)                            12:30PM (SPANISH)           

8:00AM (SPANISH)                               11:00AM (SPANISH)        

11:00AM (ENGLISH )                                                  9:30 AM (ENGLISH)                   

           TOTAL       



   Misa/Mass en honor a                            

Nuestra Señora de 

Suyapa 

Our Lady of Suyapa   
tendrá lugar el  

domingo 15 de febrero  
a las  

3:00 PM en San Gabriel 

El obispo Jenry Ruiz,  
de la  

Diócesis de Trujillo, Honduras, 

nos visitará y celebrará la misa 

con nosotros. 

 

Todos están invitados y animados a asistir. 

BRING BACK 

YOUR OLD 

PALMS 

TRAIGA SUS                  

PALMAS 

VIEJAS 

We are collecting your old palms from last 

year’s Palm Sunday celebration in                

preparation for                                                           

Ash Wednesday on February 18 

Please bring your old palms and leave them 

in the back of the vestibule of the church. 

Palms will be burned and used on Ash 

Wednesday 

Estamos recogiendo sus palmas viejas de la                  

celebración del Domingo de Ramos del año pasado 

en preparación para el   Miércoles de Ceniza el 18 de 

Febrero  Por favor traiga sus palmas viejas y déjelas 

en la parte de atrás del vestíbulo de  la iglesia. 

Las palmas se quemarán y se usarán el               

Miércoles de Ceniza. 



Registration for 2026–2027  

is officially open! 
Blessed Sacrament Catholic Academy  

offers a faith-driven, high-achieving education 

in a safe, nurturing environment where           

students grow in mind and spirit. 

Financial Assistance is available 

¡La inscripción para 2026-2027  

está oficialmente abierta! 

Blessed Sacrament Catholic Academy  

ofrece una educación basada en la fe y de alto 

rendimiento en un ambiente seguro y                            

enriquecedor donde los estudiantes crecen en 

mente y espíritu. 

Ayuda financiera disponible 



Annual Catholic Appeal - Congratulations!  We have once again reached our parish goal of 

$32,808 in the Bishop's Annual Diocesan Appeal.  The good news is that $33,978 has been pledged this 

year and almost all of it has been paid.  Thank you so much to your every faithful and generous support 

of the work and mission of the  

Diocese of Brooklyn. 

However, I do want to point out that $21,000 was donated by only 7 people.  

 Hopefully future campaign appeals can show a greater participation from more  

members of our parish. 

 

Campaña Católica Anual - ¡Felicidades!  Una vez más hemos alcanzado nuestra meta  parroquial 

de $32,808 en la Campaña Diocesana Anual del Obispo.  La buena noticia es que $33,978 han sido pro-

metidos este año y casi todos han sido pagados.  Muchas gracias a todos por su fiel y generoso apoyo a la 

labor y misión de la  

Diócesis de Brooklyn. 

Sin embargo, quiero notar que $21,000 fueron donados por solo 7 personas.  

 Esperemos que los llamamientos de futuras campañas puedan mostrar una mayor participación de más  

miembros de nuestra parroquia. 

Sunday Migrant Dinner  

Cena del domingo para migrantes 
 

FEBRERO/FEBRUARY 

 

Febrero 01 Legion de Maria/Coro 

 
Febrero 08       St. Rita 

Febrero 15       Garifuna 

Febrero 22       Grupo de Oracion/  

                                   Sagrado Corazon 

 

Gracias,   
al Grupo del  

Sagrado Corazón  
y a todos los que ayudaron o hicieron una 

donación por su dedicación en la venta de 

pasteles, con la cual se recaudaron  

$1,785 para nuestra parroquia. 

2026 MASS INTENTINOS   

 INTENCIONES DE MISA 2026   
 

Nuestro libro de misas está abierto  

todo el año. 
Los boletines comienzan los sábados y se preparan la 

semana anterior. Por favor, envíe las intenciones de 

misa al menos 8 días antes de que comience la              

semana del boletín. Gracias por su appoyo 
 

Our Mass Book is open all year. 
Bulletins begin on Saturdays and are prepared the 

week before. Please submit Mass intentions at least  

8 days before the bulletin week begins. 

Thank you for your support. 

 
 
 
 
 

No Religious Education Classes  

No hay clases de Educación Religiosa  
Saturday / sabado 

February /febrero 14 
 

Presidents’ Day/Winter Break  

Día de los Presidentes/ 

Vacaciones de invierno  
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SPECIAL INSTRUCTIONS:   


